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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1965-1966 

J 4 DÉCEMBRE 1965 

PROJET DE LOI 

contenant le Code judiciaire, 

I. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. SAINTRAINT. 

Article premier. 

Art. 81. 

Modifier comme suit le dernier alinéa de cet article : 

En outre, lorsque le litige a trait à un travailleur mineur, 
marin, pêcheur de mer, batelier, travailleur des ports ou 
a.fl'ilié à la sécurité sociale d'autre-mer, le juge social doit 
dans la mesure du possible, appartenir 011 eooir eppertenu 
à la même catégorie que le travailleur en cause. 

Art. 104. 

Modifier comme suit 1' avant-dernier alinéa de cet arti­ 
cle: 

En outre, lorsque le litige a trait à un travailleur mineur, 
marin, pêcheur de mer, batelier, travailleur des ports ou 
affilié à la sécurité sociale d'autre-mer, le juge social doit 
dans la mesure du possible, appartenir ou avoir eppertenu 
à la même catégorie que le travailleur en cause. 

JUSTIFICATION. 

Il paraît so,;haitable que pour les litiges portant sur l'application 
de l.1 législation sociale belge de droit colonial, garantie par la loi 
du 16 juin 1960 et de la loi du 17 Juillet 1963, relative à la sécurité 
sociale <l'outre-mer, le juge soctal puisse t'gakment dans Ia mesure du 
possible appartenir ù la même catégorie que le travailleur en cause. 

Voir: 
59 ( 1965-1966) : N" 1. 

~ N"' 2 N 3 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1965-1966 

14 DECEMBER 1965 

WETSONTWERP 

houdende het Gerechtelijke Wetboek. 

I. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRA.INT. 

Eerste artikel. 

Art. 8 l. 

Het laatste lid van dit artikel wijzigen als volgt : 

Heeft het geschil betrekking op een mijnwerker, zee­ 
man, z eevisser, schipper, havenarbeider of een bij de 017er­ 
.zeese sociale zekerheid aangesloten werknemer, dan moet 
de rechter in sociale zaken, in de mate van het mogelijke, 
behoren of behoord hebben tot dezelfde categorie als de 
betrokken werknemer. 

Art. 104. 

Het voorlaatste lid van dit artikel wijzigen als volgt : 

Heeft het geschil betrekking op een werknemer die mijn, 
werker, zeeman, zeevisser, schipper, havenarbeider of een 
bij de overzeese sociale zekerheid aangesloten werknemer 
is, dan moet, in de mate van het mogelijke, de raadsheer in 
sociale zaken bovendien tot dezelfde categorie behoren of 
behoord hebben als de betrokken werknemer. 

VERANTWOORDING. 

Het komt mij wenselijk voor dat voor de geschillen welke betrekking 
hebben op de toepnssing van de Belgische koloniaalrechtelfjke sociale 
wetten, die worden gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960 en door 
de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale zekerheid, de 
sociale rechter zoveel mogelijk ook tot dezelfde categorie behoort als de 
betrokken werknemer. 

Zie: 
59 ( 1965-1966) : N' 1. 

~ N" 2 en 3 : Amendementen, 
G. - 74 
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Comme il s'agit d'une léqlslatlon applicable outre-mer, il est iudis­ 
pensable dé larqir h, notion d'appartenir en prévoyant I'nltc ruattvc 
« dnvotr appartenu >°', 

l\.rt. 1410. 

l) Au § 1 ''', supprimer le 7°. 

2) Au § 2, supprimer le 5'', 

JUSTIPICATION. 

Les notions reprises au 7° du ~ ] •·•· et au 5° du § 2 provte nnent de 
l'arrêté royal du 16 août 1963 fixant un r èqlcment cadre en vue de 
l'octroi d'avantages aux techniciens et experts agréés au titre de ki 
coopération technique. 

Nous avons combattu cet arrêté dès sa publicntion : la philosophie 
dont il s'inspire est en grande partlc responsable de lIncohérencc et 
de i'inctftcacité de notre assistance technique. Un régime cohérent est 
actuellement en voie d'élaboration : le conseil des Ministres s'est réccm­ 
ment prononcé sur la nécessité de procéder d'urgence it la revision du 
système farfelu existant actuellement. 
A plusieurs reprises le Ministre Secrétaire d'Etat à la coopérution au 

développement et au Commerce extérieur et le Commissaire du Roi ù la 
coopération au développement se sont prononcés sur la nécessité de 
donner un statut valable aux experts et assistants techniques. 

Il y a lieu dès lors de supprimer la référence à des notions juridiques 
reprises de l'arrêté royal du 16 août 1963 qui ont fait la preuve de leur 
Inèffrcactté et de leur nocivité, 
Lors de l'élaboration de la loi du 3 avril 1964 portant modification 

des lois du 27 juillet 1961 relatives au personnel d'Afrique, la notion 
d'« aqréation » lut compl<'tée par celle de «désignation» (Cfr, doc. 
668/6 du 12 lévrier 1964, art. 13. pages 41 et ':12), 
La situation de 110s assistants techniques doit être soit statutaire solt 

contractuelle. 
Cfr. Doc. 4 (1965-1966). Exposé général, page 58, 

3) Au§ 4, 5° ligne, entre les mots« marine marchande» 
et les mots « peuvent être récupérées » insérer les mots: 
« ou de l'Office de Sécurité Sociale d'outre-met ». 

JUSTIPI CA TI ON. 
Il serait anormal que l'Office de Sécurité Sociale <l'outre-mer, créé 

par la loi du 17 juillet 1963, puisse récupérer les sommes payées indû­ 
ment à concurrence de plus de 10 %- 

Article 3 (1 ) , 

Art. 82. 

1) Au§ 1, 2°, 3" alinéa, 4° ligne, entre les mots « d'une 
maladie professionnelle » et les mots « concernant les 

·indemnités ... » insérer les mots « ou leurs ayants droit ». 

2) In fine du même§ 1, ajouter un nouvel alinéa, libellé 
comme suit r 

« En outre, il connaît de l'homologation des procès­ 
verbaux d'accord entre le Fonds des Invalidités de l'office 
de sécurité sociale d'outre-mer et les victimes indemnisées 
sut: base d'une des assurances conclues conformément à 
r article 57 ou leurs ayants droit. » 

JUSTIFICATION. 

Ottc procédure donnera toute garnntie à l'office et aux victimes 
ou à leurs ayants droit. 
li est en effet indispensable que les procès-verbaux d'accord puissent 

être homologués, non seulement pour le passé conformément à l'alinéa 3 
du § l"' de l'article 10 de la loi du 17 juillet 1963, mais éqalernent 
pour lavenlr conformément à l'amendement que nous proposons. 

( 1) Voir doc, n" 1040/1 (1964-1965), pp. 303 et suivantes. 

D<1<1r het een wciqcvinq gddt welke overzee rocpnsscltjk is. it: het 
nootl?.;1kdijk het bcqrip • behoren > le verruimen en het alt,•rn;1tief 
" hebben behoord " tor Ir VOL'fiCn. 

Art. 1410. 

1 ) In § 1, 7" weglaten, 

2) In§ 2, 5° weqlaten, 

VERANTWOORDING. 

De bcqrippcn w.iar van sprake in § 1, 7°, eu § 2, 5°, zijn overqcnomcn 
uil het koninklijk besluit w111 16 auqustus l 96J tot vaststelling van een 
kadcrrcqlemenr mrt het oog op de toekenning van voordelen <1<m de 
binnen het raam der technische samenwerking erkende technici en 
deskundigen, . 
Wij hebben ons van bij dt· bckcnduiakinn ervan tcqcn dit besluit ver, 

zet, omdat denkbeelden wanrop het steunt, er goeddeels de oorzaak van 
ztj n dat de door ons verleende technische bijstand onsamenhangend 
en ondoelmatig is" Een sarnenhanqendc regeling wordt thans uitgewerkt : 
de Ministerraad heeft zich onlangs uitgesproken over de drlnqende 
noodzaak om de huid igc onbruikbare .-~geling te herzien. 

Herhaaldelijk hebben de Mlntster-Staatssecretarts voor Ontwikke­ 
lingssamenwerking en Buitenlandse Handel en de Koninklijke Commis­ 
saris voor Ontwikkelingssamenwerking verklaard dat aan de deskundi­ 
gcn en technici van de technische bijstand een degelijk statuut moet 
worden verleend, 

Derhalve dient de verwijrinq naur rechtsbegrippen die uit het 
koninklijk besluit van 16 auqustus l 96J zijn overgenomen en die 
ondoeluiatlq en zelfs schadelijk zijn gebleken, te worden weggelaten. 

Bij de bespreking van dcc wet van J april 1964 tot wijziging van de 
wetten van 27 juli 1961 betreffende het personeel in Afrika, werd het 
begrip « erkennlnq » uanqevuld door het begrip «aanduiding» (cf, 
stuk n•· 668/6 van 12 februari 1964, art. 13, blz. 41 en 42), 
De toestand van anse technici vau de technische bijstand moet door 

een statuut ofwel door een overeenkomst worden vastgelegd, 
Cf, Stuk 4 ( 1965-1966), Alqemene toelichting, blz. 58. 

3} ln § 4, 5,ie regel, tussen de woorden << zeelieden ter 
koopvaardij» en de woorden « teruggeïnd worden >.\ de 
woorden invoegen: « of van de Dienst voor de overzeese 
sociale zekerheid». 

VERANTWOORDING. 

Het ware abnormaal dat de bij de wet van 17 juli 1963 opqerichte 
Dienst voor de overzeese sociale zekerheid de ten onrechte uitgekeerde 
bedragen tot een beloop van meer dan 10 % terug zou kunnen Innen. 

Artikel 3 ( 1 ) . 

Art. 82. 

1) In § 1, 2°, 3"" lid, 4'10 regel, tussen de woorden « of 
een beroepsziekte » en de woorden « betreffende de ver­ 
goedingen » de woorden « of hun rechthebbenden» invoe­ 
gen. 

2) ln fine van dezelfde § 1, een nieuw lid toevoegen, 
dat luidt als volgt : 

« Bovendien neemt zij kennis van de homologaties van 
de processen-verb aul van akkoord tussen het Ïnueliditeits­ 
fonds van de Dienst voor overzeese sociale zekerheid en de 
getroffenen die vergoed werden op basis van een der oocr­ 
eenkomstiq artikel 57 aangegane verzekeringen, of hun 
rechthebbenden. » 

VERANTWOORDING. 

Oie procedure zal de dienst c11 de getroffenen of hun rechthebbenden 
alle gewenste waarborgen geven. 
Het is immers onontbeerlijk dat de processen-verbaal van akkoord 

gehomologeerd kunnen worden, niet alleen voor het verleden overeen­ 
komstig het 3''' lid van § I van artikel JO van de wet van 17 juli 1963, 
doch eveneens voor de toe komst overeenkomstig het amendement dat 
wij voorstellen, 

( 1) Zie stuk n' 1040/1 (1964, 1965), blz. 303 en volgende. 
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2) A11 § 2, in fine du 1,-,. alinéa, remplacer les mols 
« dans le mois de leur notification » par les mots « dans les 
trois mois de leur notification». 

)llST!FICATION. 

Il y il lieu de mruntr-nl r la situalion actuelle. 
Cfr. article 5 de l'arrëté royal du 29 juin 1964 réqlan: la composition 

et. le fonctionnement du conseil des pensions doutrc mer (Mw1ile11r 
/,cli,c: du 28 jui llct 1964) et article 5 de l'arrêté royal du 29 juin 1964 
réqlant la composition et le fonctionnement du conseil des lnvalidités 
doutre-mcr ( Moniteur bcl11c du 28 juillet 1964). 

Un délai de trois mois en matière de sécurité sociale d'outrc-mcr 
est évidemment un minimum. 

Article 4 ( 1 ) . 

Art. 16. 

Au 1"' alinéa, 3" ligne, supprimer le mot «effectifs». 

JUSTIFICATION 

L'article 16 est ln reproduction du § 2 de l'article 228 de ln loi 
du 18 juin 1869 Slll' l'organisation [udtciaire. Les termes « services 
e Hectlls rendus ~ sont équlvcques. 
On entend par « services rendus » les services prestes y compris les 

périodes de congés et par « services effectifs» les mêmes services. non 
comprises les périodes de congé. 

Nous renvoyons à ce sujet : 

au document 668/6 du 12 février 1961, page 32: 
à la question parlementaire n° 13 (BQR n° 12, S. E. 1965, page 366); 
à la question parlcmentatre n» -Z (BQR n" .1 du 30 novembre 1965, 

paqe 16). 

Le deuxième alinéa établit qu'il s'agit bien de services rendus. Notre 
amendement tend à écarter toute possibilité de discussion. 

2) In § 2, 2"'' regel, de woorden « binnen een maand 
vanaf de betekening ervan» vervangen door de woorden: 
« binnen drie maanden ouna] de betekening t:rPan ». 

VERANTWOORDING. 

De hcddigc toestand moet behouden wortlen. 
Cf. ar tikcl 5 van het koninklijk besluit van 29 juni 196-1 wanrbi] de 

snmcnstc llinq en de wcrkinq worden bcpaa'd van de overzeese pen­ 
sloc nruad (Bclyisch Stn.it.~/,/r,d van 28 juli 1964) en artikel 5 van het 
koninklijk besluit van 29 juni 1964 waarbij de samenstelling en de 
wcrkinq worden bepaald van de Overzeese Invnlidtteltsraad (Belgisch 
St.mtsblnd van 28 juli l 961), 
Een termijn vau drie maanden is vuuze lfsprckcnd een mlnlmum 

inzake ovcrz ccse sociale zekerheid. 

Artikel 4 ( l ) . 

Art. 16. 

II. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER HERMANS. 

Eerste artikel. 

Art. 451. 

De laatste zin van het vierde lid en het vijfde lid ver­ 
vanqen door wat volgt : 

« De raad tian de Orde van de balie te Brussel bestaat. 
buiten de stafhouder uit een gelijk aantal leden behorend 
tot de Nederlandse taalgroep en een gelij/c aantal leden 
behorend tot de Franse taalgroep. 
Deze gelijkheid zal moeten vertoezenlijkt worden oens] 

de oerkiezingen van 1971, versteen zijnde dat er in 1966 
tenminste drie zetels V<èln lid oen de raad dienen voor­ 
behouden te worden nan de Nederlandse taalgroep uan de 
balie en oeioolqe ns elk jaar een meer, totdat de qelijkheid 
uerioezenlijlct is. 
De leden uan de Orde te Brussel worden in qeschreo eri 

in een Nederlandse of in een Franse taalgroep. Zij doen 
deze keuze bij het ver zoek tot inschrijving op het tableau 
uart de Orde. /vdookoren reeds ingeschreven op het tableau 
ua11 de Orde doen deze keuze binnen de drie maanden van 
het in ioerkintjtreden 1Jan het Gerechtelijke Wetboek; heb- 

(J) Voir doc n" JCH0/1 (1964-1965), pp. 314 et suivantes. 

In het eerste lid, vierde regel, het woord « werkelijke » 
weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Arttkcl 16 is de berbaling van § -Z van art ikel 228 van de wet van 

18 juni l 869 op de rechterlijke tnrtchtinq. De uitdrukking « werkelijke 
dienst verricht» is dubbelzinnig. 

Onder "'gcprC'stcerdc diensten » worden verstaan de verrichte dien" 
sten met inbeqrip van de vukuntlcpenodcn, ~n onder « werkelijke 
diensten » dezelfde diensten zonder de vakantieperioden. 

Dienaangaande verwijzen wij naar : 

stuk 668, n' 6, van 12 februari 1964, blz. 32; 
de parlementaire vraag n' 13 (BVA. n' 12 B. Z. 1965, blz. 366): 
de parlementaire vrnaq n'· 2 (BY A n' l van 30 november 1965, 

blz. 16). 

Uit het tweede lid blijkt dat het wel degelijk gaat om gepresteerde 
diensten. Ons amendement beoogt het uitsluiten van gelijk welke moge­ 
lijke discussie, 

A. SAINTRAINT. 

II. - AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. HERMANS. 

Article premier, 

Art. 451. 

Remplacer la dernière phrase du quatrième alinéa et le 
cinquième alinéa par cc qui suit : 

« Le conseil de l'Ordrc du barreau de Bruxelles se com­ 
pose. en plus du bâtonnier, d'un nombre égal de membres 
appi!rtC;nant au groupe /i11g11istiquc néerlandais et au groupe 
linguistique français. 
Cette égalité deern être réalisée à partir des élections de 

1971, mais il est entendu qu'en 1966 trois sièges aH moins 
de membres du conseil sont à réserver au groupe linquis­ 
tique néerlandais du barreau et que, par fa suite, ce nombre 
s'accroitra d'une unité pat· an jt1sq11'f1 cc que l'égalité soit 
établie. 
Les membres de !'Ordre de Bruxelles sont inscrits au 

groupe linguistique néerla.ndais ou au groupe linguistique 
français. Ils font ce choix lors de la. demande d'inscription 
au tableau de l'Ordre. Les avocazs qui sont déjà inscrits au 
tableau de !'Ordre font cc choix dans les trois mois qui sui­ 
vent l'entrée en vigueur du Code judiciaire; si, à ce moment, 

(1) Zie stuk n' 10•10/1 (1964-1965), blz. 341 en volgende, 
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ben zij den de keuze niet gedaan, dan worden zij embtslinloc 
intteschreoen in een uan beide taalgroepen volgens de taal 
onn hun diploma uan doctor in de rechten, 
Het reglement oan. de balie te Brussel bepaalt de wijze 

en de uoorionnrde n (Jan de stemming uoor de leden [)i/n de 
raad uen de Orde. Het ooorz iet ofzucl de stemming met 
gesplitste kieskollcges volgens taalgroep, ofwel de stem­ 
ming in één kleskolleqe maar met verplichte voordracht der 
kandidaten door ndvokaten behorend tot dczeljde taalgroep, 
waarbij dan enkel geldig ken ge~tcmd'worden ooor de aldus 
coorqedreqen kandidaten. ,, 

Art. 47lbis (nieuw). 

Een artikel 47lbis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« Tuchtzaken worden in de balie te Brussel behandeld 
hetzij in het Nederlands door een Nederlandstalige, hetzij 
in het Frans door een Franstalige tuchtk amer, naargelang 
de taalgroep waartoe betrokken eduoknet behoort, 

Elke tuchtkamer bestaat uit de staf houder of het lid uan 
de raad dat hij aanwijst, en de leden van de reed behorend 
hetzij tot de Nederlandse hetzij tot de Franse taalgroep. 

Zij wordt, zolang dit noodzakelijk is om tot zes leden 
te komen, aangevuld met leden uan de raad van de andere 
taalgroep welke de taal van de tuchtk amer kennen. Iedere 
kamer heeft de volle beooegdheid van de raad in tucht­ 
zaken. » 

Art. 498. 

1 ) Het 2<1• lid vervangen door wat volgt : 

« iedere beslissing moet de meerderheid der stemmen 
krijgen in elke sektie. » 

2) Het 4<1c lid aanvullen met wat volgt : 

~< Evenwel beschikt de stafhouder van de balie te Brussel 
over evenveel stemmen als er begonnen honderdtallen edoo­ 
keten in zijn taalgroep zijn in de balie te Brussel; en de 
tweede oerteqenuroordiqer uan de balie te Brussel over 
eoenoeel stemmen als er begonnen honderdtallen advokaten 
zijn in zijn teelqroep in de balie te Brussel. 
De stafhouder uan de balie van cassatie en de tweede 

vertegenwoordiger uen de balie van cassatie beschikken elk 
over een stem. » 

3) Het laatste lid weglaten. 

i/;; n'ont pas fait cc choix, ils sont inscrits d'o[fice ù un des 
c/c11x ,groupes lin.g11istiq11cs, d'nprè s la la119izc de leur di­ 
plôme de docteur en droit. 

Le règlement du bnrrctui de Bruxelles fixe le mode et les 
co ndition s de votution des membres du conseil de l'Ordrc, 
li préuoit soit le cote en collèges électoraux scindés daprcs 
le groapc linqnistiquc, soit le Pote en w1 collège élcctorul 
unique, mais aucc présentation obligatoire des candidats 
pat des auocnts appartenant au même groupe linquistique: 
dans cc dernier cas, if ne peut être émis de uote valable que 
sut les cnn didnts ainsi préscntés :» 

Art. 47lbis (nouveau). 

Insérer un article 47lbis (nouveau), libellé comme suit: 

« Azz b nrrenn de Bruxelles, les él{taires disciplinaires sont 
traitées soit en néerlandais par une chambre de discipline 
d'expression néerlandaise, soit en [cnnçeis par une chambre 
disciplinaire française. selon le groupe linguistique auquel 
appartient I'nuocnt intéressé. 

C heque chambre disciplinaire est composée du béton­ 
nier ou du membre du conseil qu'il désigne, et des membres 
du conseil nppertenent, soit ait grollpe linguistique néer­ 
landais, soit ,1u groupe linguistique [rnnçnls. 
Elle est complétée, aussi longtemps qu'il soit nécessaire 

pom· atteindre le nombre de six membres, par des membres 
du conseil de l'autre groupe linguistique qui connaissent la 
langue de la chambre de discipline, Chaque chambre exerce 
la plénitude des attributions du conseil en matière discipli­ 
naire. » 

Art. 498. 

1 ) Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit : 

« Toute décision doit recueillir la majorité des uoix dans 
cheque section. » 

2) Compléter le quatrième alinéa par ce qui suit: 

« Toutefois, le bâtonnier du ban-eau de Bruxelles dispose 
d'une voix par tranche, même incomplète, de cent euocets 
de son groupe fin9tlistique au barreau de Bru xelles: de 
même, le second représentant. dit bnrreeu de Bruxelles dis­ 
pose d'une Poix par tranche, même incomplète, de cent 
avocats de son groupe linguistique au barreau de Bruxelles. 
Le bùtonnier d11. berreeu de cassation et le second repré­ 

sentant du barreau de cassation disposent chacun d'une 
uoix.» 

3) Supprimer le dernier alinéa. 

F. HERMANS. 

III. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER VAN HOORICK. 

Bijlage aan het Gerechtelijk Wetboek. 

Eerste artikel ( 1). 

1) § 123 vervangen door wat volgt: 

« § 123. De gemeenten Erondegem. Erpe, Impe, Lede, 
Mere, Nieuwerkerken, Oordegem, Ottergem, Smetlede, 

(!) Zie stuk n' l040/J (1964-1965), blz. 241 en volgende. 

III. - AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. VAN HOORICK. 

Annexe au Code judiciaire. 

Article premier ( 1). 

J ) Remplacer le § 123 par ce qui suit :· 

« § !23. Les communes de Erondegem, Erpe, Impe, Lede, 
Mere, Nietuoerkerken. Oordegem, Ottergem, Smetlede, 

(!) Voir doc. 11° 1040/1 (1964-·1965). pp. 241 et suivantes. 
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Vlclckem, Vlierzele, \i\lnn2clc. en het gedeelte c,on hf'f 
gro11c/9cbfrc/ der stad Aalst gelegen ten westen uan de 
middellijn 111rn de Dender tot wüar de f}l'Clls Pan het gc­ 
nicenteqebied van de linkeroever l'illl de Dender uolgt, Por­ 
men het eerste kanton Aalst: de zetel uan het gerecht is 
geuestigcl te Aalst. » 

2) § 131 vervangen dooi- wat volgt: 

« § 131. De gemeenten Kalken. Laarne, Massemen, Schel­ 
lebellc , Serskamp, Westrem, \Vettcren en Wichelen oot men 
een gerechtelijk kanton; de zetel uar1 het gerecht is geues­ 
Ugcl te Wetteren.» 

3) § 148 vervangen door wat volgt: 

« § 148. De gemeenten Aaigem, Bambrugge, Baoeqcm, 
Borsbek», Burst, Heldergem, Herzele, Lettccholltcm, Res­ 
segem, Sint-Antelinks, Sint-Liwens-Hou,tem, Woubrechte­ 
gem en Zonnegem oormcn een getechtclijk kanton: de zetel 
1,an het gerecht is geuestigd te Herzele. » 

VERANTWOORDING. 

De wijziging bestaat hierin dat de gemeenten Bavegem, Smetlede en 
Wanzele die door het overgezonden ontwerp toebedeeld werden aan 
het kanton Wetteren, overgeheveld worden : de eerste naar het kanton 
Herzele, de tweede en de derde naar het eerste kanton Aalst. 

Deze gemeenten behoren tot de Dender streek op grond van een 
aantal soctaal-ckononusche gegevens (Rlchtplan blz. 8 en 9 en 
kaart S 3 ), terwijl Wetteren builen deze streek gek·gen Is. 

Bovendien is Bavegem bestemd om met Letterhoutem een enkele 
gemeente te vormen; hetzelfde is waar voor Smetlede met Oordegem 
en voor Wanzele met Lede iibid., bi. il-4), daar zij in feite reeds 
tot één agglomeratie met de aanpalende gemeente zijn vergroeid. Welnu 
Letterhoutem behoort tot het kanton Herzele en Lede en Oordegem 
behoren tot het eerste kanton Aalst. 

Artikel 4 ( 1 ) . 

1) Het n1• 14 vei-vangen door wat volgt : 

« De kantons Beveren, Hamme, Lokeren, het eerste en 
het tweede kanton Sint-Niklaas, cle kantons Dendermonde, 
Wetteren en Zele uormen een gerechtelijk arrondissement, 

De zetel van de nrrondissernentsrechibunk alsook uan de 
rechtbank van eerste aanleg is geuestigd te Dendermonde. 
De zetel uan de arbeidsrechtbank en uan de rechtbank 

van koophandel is geuestigd te Sint-Niklaas. » 

2) Het n" 16 vervangen door wat volgt: 

<< Het eerste en het tweede kanton Aalst, de kantons 
Geraardsbergen, Herzele, Ninove, Oudenaarde, Iëonse en 
Zottegem vormen een gerechtelijk. arrondissement. 
De zetel oen de errondissementsrechtbenk alsook uan de 

rechtbank van eerste aanleg .is geuestigd te Oudenaarde. 
De zetel uan de arbeidsrechtbank en van de rechtbank 

1Ja11 koophandel is geuestigd te Aalst. » 

VERANTWOORDING. 

Het bestuurlijk arrondissement Aalst met de kantons Aalst, Geraards­ 
bergen. Herzele. Ninove en Zottegem, vormt thans het rechtsgebied 
van de rechtbank van koophandel en van de werkrechtersraad te Aalst. 

Wat de rechtbank van eerste aanlcq betreft is het anders : het 
bestuurlijk arrondissement werd in twee delen gesneden, het kanton 
Aalst ressorteert onder Dendermonde en de ovcriqc vier kantons ressor­ 
teren onder Oudenaarde. 
Het is een unicum in qans het land dat een bestuurlijk arrondisse­ 

ment ressorteert onder twee gerechtelijke arrondissementen. De moei- 

( 1) Zie stuk n' 1040/1 ( 1964- 1965), blz. 274 en volgende. 

Vlekkem, Viirz-r.zclc, Wanzele, et la partie du territoire de 
la rille d'A/ost située à loucst de la ligne médiane de la 
Dendre jusqu'au point où la limite du territoire commune! 
suit la rive w:i11che de la Dendre forment le premier canton 
d'A/os/; le sièuc (•n est établi fi Alost. » 

2) Remplacer le § 131 par ce qui suit: 

(< § 131. Les communes de ]( alken, Laarne, Massemen, 
Schellebelle, Serskamp, i-Vestrem, Wetteren et Wichelen 
forment 1111 canton judiciaire dont le siège est établi ù Wet­ 
teren,» 

3) Remplacer Ie § 148 par ce qui suit : 

« § 118. Les communes d'Aaigcm, Bambrugyc, Beueqem, 
Borsbeke, Burst, Heldergem, Herzele, Letterhoutem, Res­ 
segem, Sint-Antelinks, Sint-Lievens-Houtem, Woubrechte~ 
gem et Zonnegem forment un canton [udicieire dont le 
siège est établi à Herzele. >> 

JUSTIFICATION 

La modlflcntlon consiste à transférer les communes de Bavegem, 
Smetlede et Wanzele - qui, dans le projet transmis, avaient été 
groupées dans le canton de Wetteren - la première, dans le canton 
de Herzele, la deuxième et la troisième, dans le premier canton d'Alost. 
Compte tenu d'un certain nombre de données socio-économiques, ces 

communes appartiennent à la région de la Dendre (Plan direc­ 
teur, p. 8 et 9, et carte S 3), alors que Wetteren se situe en dehors 
de cette région. 
En outre Bavegem est appelé à fusionner avec Letterhoutem, pour 

ne plus former qu'une seule commune; il en est de mëme pour Smetlede 
avec Oordegem, ainsi que pour Wanzele avec Lede (ibid" p. 114), car 
ces communes se sont, en foit, fondues avec la commune limitrophe 
en une seule agglomération. Or, Letterhoutem appartient au canton de 
Herzele, cependant que Lede et Oordegem appartiennent au premier 
canton d'Alost, 

Arttcle é (1). 

1) Remplacer le n° 14 par ce qui suit: 

« Les cantons de Beveren, flamme, Lokeren, les premier 
et second cantons de Saint-Nicolas, les cantons de Ter­ 
monde, Wetteren et Zele forment un arrondissement [udi­ 
cieire. 
Le siège d(1 tribunal d' erroridissement et du tribunal de 

première instance est établi à Tet monde. 
Le siège du tribunal du treoeil et du tribunal de commerce 

est établi à Saint-Nicolas- W,1as. » 

2). Remplacer le n" 16 par ce qui snit: 

« Les premier et deuxième cantons d' Alost, les cantons 
dAudennrde, Grammont, Herzele, Ninove, Renaix et Zot» 
teqem forment· un arrondissement judiciaire. 
Le siège du tribunal d'arrondissement et du tribunal de 

première instance est établi à Audenarde. 
Le siège du tribunal du treoeil et d11 tribunal de commerce 

est établi à Alost. » 

JUSTIFICATION. 

L'arrondissement administratif d'Alost, composé des cantons d'Alost, 
de Grammont, de Herzele, de Ninove et de Zottegem, forme actuelle­ 
ment le ressort du tribunal de commerce et du conseil de prud'hommes 
d'Alost, 
La situation est différente en ce qui concerne le tribunal de première 

instance : l'arrondissement administratif a été scindé en deux parties : 
le canton d'Alost est du ressort de Ter monde et les quntre autres 
cantons sont du ressort d'Audenarde. 
Le cas d'un arrondissement administratif partagé entre deux arron­ 

dissements judiciaires est unique pour l'ensemble du pays. Lu difficulté 

(1) Voit· doc. n° 1040/l (l964-1965), pp. 274 et suivantes. 
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Iljkheld door dit unicum in het leven gcl'Oepen verdient een bijzondere 
nandacht en de oplossing ervan kan onmogelijk als antecedent door 
anderen Inqerocpcu worden. 

De moctltjkheid is cl!' volgende voor Aalst werd het status quo niet 
gehandh,rnfd door de qcrcchtclijke hervorming, omdat deze de indclinq 
bepaalt per g,•rcchtclijk arrondissement. ln het oorspronkelijk ontwerp 
vun de Koninklijkl~ ComrnissHri.s werd het rechtsgebied van haar 
arbeldsrechtbank en van ham rechtbank van koophandel beperkt tot 
het kanton Aalst. De Verenigde Commissies hebben het kanton Ninove 
bi] het 9erec:htelijk arrondissement Dendermonde gevoegd en aldus het 
rechtsgebied van de twee Aalsterse rechtsinstellingen vermeerderd met 
dit kanton. Mnnr aan deze twee rechtsinstellingen blijven de kantons 
Geraardsbcrqen, Herzele en Zottegem ontnomen, die voor sociale en 
commerciële geschillen zullen ressorteren onder Oudenaarde. 
Om aan Aalst het status quo te verzekeren moet het unicum uit de 

materie der gerechtelijke gebiedsomschrijving verdwijnen en moet gans 
het bestuurlijk arrondtsscrnent behoren lot hetzelfde gerechtelijk arron­ 
disscmcnt. 

Men ziet maar drie wijzen waarop deze uitslag kan bereikt worden : 

1 °) Het bestuurltjk arrondissement Aalst oprichten als gercchtdijk 
arrondissement (deze oplossing ligt iJ1 de lijn van het standpunt van 
de Studiegroep Sodcucc. dat uiteengezet werd in het Rlchtplan voor 
de ontwikkeling en de ruimtelijke ordening van de Donderstreek, 
bi. 116). 
2°) De kantons Geraardsberqen, Herzele en Zottegem overhevelen 

naar het gerechtelijk arrondissement Dendermonde. 
3°) Oc kantons Aalst en Ninove overhevelen naar het gerechtelijk 

arronchsscment Oudenaarde. 

De ondertekenaars zijn er zich van bewust dat de eerste twee 
oplosslnqen op ernstige bezwaren stuiten. Hun keus aaat daarom, in 
onderhavig amendement, naar de derde oplossing. 

Deze heeft aanzienlijke voordelen : 

1°) Zij 'maakt een einde aan de splitsinq die in het bestuurlijk arron­ 
dissement Aalst bestaat, wat betreft de gebiedsomschrijving van de 
rechtbank van eerste aanleg. 
2") Zij verzekert aan Aalst het status quo, wat de qebiedsornschrij­ 

ving van de arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
betreft. 

J•) ZIJ maakt van het gerechtelijk arrondlsse ment Oudenaarde met 
369 953 inwoners het gelijkwaardige van het gerechtelijk arrondisse­ 
ment Dendermonde met zijn 361 006 inwoners. Terwijl het door de 
Senaat overgezonden ontwerp volgende wanverhouding in het leven 
zou roepen : gerechtelijk arrondissement Oudenaarde 202 680 inwoners; 
gerechtelijk arrondissement Dendermonde 528 279 inwoners. 

1") Zij bezorgt aan de provincie Oost-Vlaanderen volgende harmo­ 
nische indeling : gerechtelijk arrondissement Gent bestaande uit de 
bestuur lhkc arrondissementen Gent en Eeklo; gerechtelijk ar rondisse­ 
mcnt Oudenaarde bestaande uit de bestuurlijke arrondissementen Oude­ 
naarde en Aalst; gerechtelijk arrondissement Dendermonde bestaande 
'uit de bestuurlijke arrondissementen Dendermonde en Sint-Niklaas. 

Een koninklijk besluit genomen in uitvoering van artikel 186 kan, 
naar gelang van de noodwendigheden, een afdeling van een rechtbank 
dichter bij de re ch tsonderhorlqen brengen, in dit geval in de beide 
voorgestelde gerechtelijke arrondissementen Dendermonde en Oude­ 
naarde. 

que suscite cc cas unique mèrilc une uttcutton par ticulièrc ('t sa solution 
ne prul ê trr: invoquée comme précédent en d'autres cns, 

Voici quelle est cette di Hiculté dans le ms dAlost, le statu quo 
n'a pas été maintenu lors de b réforme [udtclnirr-, celle-ci donnant 
l,1 préférence ù la di vision par arrondissement judiciaire. Le projet 
initial du Commissain' royul limitait un cnnton d'Alosr Ic ressort de 
son tnbunal de travall et de son tribunal de co nuucrcc. Les Commissions 
réunies ont rattaché k canton de Ninove ù l'an-ondisscrncut [udic iaire 
de Tcrrnondc et ont ainsi accru du territoire de cc canton k ressort 
des deux juridictions d'Alost, Les cantons de Grammont, de Herzele et 
de Zottegem, qui seront du ressort dAudcnm-dc pour les conlcstnttons 
sociales et commerciales, sont cependant encore soustraits ù la cornpé­ 
te nec des deux juridictions précitées. 

Pour assurer le statu-quo à Alost. il Lmt que cc eus unique dtspa­ 
raissc de la matière des limites territorlales des Juridictions et que tout 
l'arrondissement adruinistrnttf d'Alost fasse partie du même arrondis­ 
scmcnt judiciaire. 

De toute évidence, il n'existe que trois Façons de parvenir à cc 
résultat : 

1°) Eriger l'arrondissement admlnlstrattl dAlost en arrondissement 
judiciaire {cette solution est la conséquence logique du point de vue 
qui est celui du Groupe d'études Sodcqcc et qui n été exposé dans Je 
plan directeur pour l'aménagement du tcrrttolrc et le développement 
de la région de la Dendre, page 116). 

2°) Transférer les cantons de Grammont, Herzele et Zottegem à 
l'arrondissement judiciaire de Termondc, 

3°) Transférer les cantons d'Alosr et Ninove à I'nrrondisscment 
judiciaire d'Audenarde. 

Les signataires sont conscients du fait que les deux prcnuercs solu­ 
tions se heurtent à de nombreux inconvénients. Pour ce motif, leur 
cholx, dans le cadre du présent amendement. s'est oden té vers la troi­ 
sième solution. 

Celle-ci présente des avantages coustdérablcs : 

1°) Elle met un terme à l'actuelle division de I'arroudissernent 
administratif d'Alost, du chef de la délimitation territoriale du ressort 
du tribunal de première instance. 

2") Elle assure le statu quo à Alost en ce qui concerne la dêliml­ 
tation territoriale du ressort du tribunal du travail et du tribunal de 
commerce. 

3°) Elle Fuit de l'arrondissement Judiciaire d'Audenarde, qui compte 
369 953 habitants, l'équivalent de l'arrondissement judiciaire de Ter­ 
monde comportant 361 006 habitants, alors que le projet, transmis 
par le Sénat, aboutirait à la disproportion suivante : arrondissement 
Judiciaire d'Audenarde, 202 680 habltants: arrondissement judiciaire de 
Termonde, 528 279 habitants. 

4°) Elle a pour effet de doter 1<1 province de Flandre orientale de 
la répartition harmonieuse suivante : arrondissement [udtclaire de Gand, 
comprenant les arrondissements administratifs de Gand et de Eeklo; 
arrondissement judiciaire d'Audenar de, comprenant les, arrondissements 
administratifs d'Audcnardc et dAlost: arrondissement Judiciaire de 
Termonde, comprenant les arrondissements adruinistratlfs de Termonde 
et de Saint-Nicolas. 

Un arrêté royal pris en exécution de l'article 186 pourra, d'après les 
nécessités, rapprocher des justiciables une section d'un tribunal; en 
l'occurrence, dans les deux arrondissements judiciaires proposés de 
Termonde et d'Audenarde. 
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